	 



13. Prieš eksportą konteineris, kuriuo vežama sperma, turi būti paženklintas serijiniu numeriu ir turi būti užplombuotas kompetentingos institucijos. / Before the export the container in which the semen is transported must contain the serial number of the container and must be sealed by the competent authority. / Antes de la exportación el recipiente en el que se transporte el semen debe contener el número de serie del contenedor y haber sido sellado por la autoridad competente.
	Kompetentingos institucijos plombos numeris / Seal number of the competent authority / Número de sello de la autoridad competente

	






PATVIRTINIMAS / ENDORSEMENT / APROBACIÓN
Patvirtinu, kad visa šiame Veterinarijos sertifikate pateikta informacija buvo deramai patikrinta ir yra teisinga / I certify that after due enquiry all the information provided in this Veterinary Health Certificate is true. / Certifico que después de la debida consulta, toda la información provista en este Certificado de Salud Veterinaria es verdadera.

	


_____________________________________
Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas / Signature of Official Government Veterinarian / Firma del veterinario oficial del gobierno







Valstybinio veterinarijos gydytojo antspaudas / Stamp of Official Government Veterinarian / Sello del veterinario oficial del gobierno
	Kompetentingoji institucija / Competent Authority / Autoridad competente

	
	Sertifikato užpildymo data / Certificate completion date / Fecha de finalización del certificado

(DD/MM/YYYY)

	
	Vardas, pavardė / Name / Nombre

	
	Adresas / Address / Dirección


	
	Telefono numeris / Phone number / Número de teléfono

	
	El. pašto adresas / E-mail / El correo electrónico










































VETERINARIJOS SERTIFIKATAS ŠUNŲ SPERMOS EKSPORTUI IŠ LIETUVOS Į MEKSIKĄ 
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF DOG SEMEN FROM LITHUANIA TO MEXICO 
CERTIFICADO ZOOSANITARIO PARA LA EXPORTACIÓN A MÉXICO DE SEMEN CANINO DESDE LITUANIA

	BENDROJI INFORMACIJA / GENERAL INFORMATION / INFORMACIÓN GENERAL

	Eksportuotojo pavadinimas / Exporter name / Nombre del exportador: 
Adresas / Address / Dirección:

El.p. / E-mail / E-mail:

Tel. Nr. / Phone / Teléfono:
	Importuotojo pavadinimas / Importer name / Nombre del importador:
Adresas / Address / Dirección:

El.p. / E-mail / E-mail:

Tel. Nr. / Phone / Teléfono:

	INFORMACIJA APIE ŠUNĮ DONORĄ / DONOR DOG INFORMATION / INFORMACIÓN DEL ANIMAL DONADOR

	Vardas / Name / Nombre:
	Veislė / Breed / Raza:

	Spalva / Colour / Color:
	Gimimo data / Date of birth / Fecha de nacimiento:
DD/MM/YYYY

	Identifikacinis numeris (mikroschema ir/arba tatuiruotė) / Identification (microchip and/or tattoo)/ Identificación (microchip y/o tatuaje):

	INFORMACIJA APIE SPERMĄ / SEMEN INFORMATION / INFORMACIÓN DEL SEMEN

	
	Spermos surinkimo data (-os) / Date or dates of collection / Fecha o fechas de recolección:
	Temperatūra, tikslus šiaudelių ar buteliukų skaičius / Temperature, exact amount of straws or vials / Temperatura, cantidad exacta de pajillas o viales:
	Šiaudelių ar buteliukų identifikacija / Identification of the straws or vials / Identificación de las pajillas o viales:

	1. DD/MM/YYYY

	
	

	2. DD/MM/YYYY
	
	

	3. DD/MM/YYYY
	
	




	Transporto priemonės tipas ir identifikacija / Nature and identification of the means of transport / Naturaleza e identificación del medio de transporte



	INFORMACIJA APIE SPERMOS SURINKIMO CENTRĄ / INFORMATION OF THE COLLECTION CENTER / INFORMACIÓN DEL CENTRO DE RECOLECCION

	Spermos surinkimo centro pavadinimas / Name of the collection centre / Nombre del centro de recolection:

Veterinarinis patvirtinimo numeris / Veterinary approval number / Número de aprobación veterinaria:

Adresas / Address / Dirección:

	Atsakingojo veterinarijos gydytojo vardas, pavardė / Name of the responsible Veterinarian / Nombre del Médico Veterinario responsable:







DONORO SVEIKATOS INFORMACIJA / HEALTH INFORMATION OF THE DONOR / INFORMACIÓN SANITARIA DEL DONADOR

1. Šuo donoras kilmės šalyje išbuvo bent 60 dienų prieš spermos surinkimą; Jis nebuvo karantinuojamas bent 6 mėnesius prieš spermos surinkimą ir per 7 dienų periodą prieš spermos surinkimą ir visu spermos surinkimo periodu, buvo atskirtas nuo kitų, žemesnį sveikatos statusą turinčių šunų. / The donor dog has remained in the country of origin at least 60 days before the collection of the semen; which has not been quarantined for at least 6 months before semen collection and during the 7-day period prior to the collection of the semen and during the time the collection lasted, was isolated from other canines with lower animal health status. / El perro donador ha permanecido en el país de origen por lo menos 60 días antes de la recolección del semen; que no ha estado en cuarentena al menos 6 meses antes de la recolección del semen y que durante el periodo de 7 días previos a la recolección del semen y durante el tiempo que duró la recolección, estuvo aislado de otros caninos con menor condición zoosanitaria.
2. Šuo donoras buvo kliniškai apžiūrėtas prieš kiekvieną spermos surinkimą ir 3-6 savaičių laikotarpiu po kiekvieno spermos surinkimo, buvo kliniškai sveikas, sėklidžių būklė normali, ir niekada nerodė jokių infekcinių ligų požymių. / The donor dog was subjected to a veterinary revision before and between 3 and 6 weeks after each semen collection, he was clinically healthy and had a normal testicular state and never showed signs of infectious diseases. / El perro donador fue sujeto a una revisión veterinaria antes y entre 3 y 6 semanas después de cada toma del semen, se encontró clínicamente sano y con un estado testicular normal y en ninguna ocasión mostró signos de enfermedades infectocontagiosas.
	Klinikinės apžiūros data / Date of veterinary revision / Fecha de revisión veterinaria
	Rezultatas / Outcome / El resultado

	1. DD/MM/YYYY
	

	2. DD/MM/YYYY
	

	3. DD/MM/YYYY
	


3. Šuo donoras buvo vakcinuotas nuo pasiutligės, parvovirusinės infekcijos, šunų maro ir leptospirozės bent 30 dienų prieš spermos surinkimą ir yra praėję ne daugiau kaip 12 mėnesių nuo vakcinacijos. / The donor dog has been vaccinated against rabies, parvovirus, distemper and leptospirosis, at least 30 days before semen collection and no more than 12 months have passed since vaccination. / El perro donador ha sido vacunado contra la rabia, parvovirosis, distemper y leptospirosis, al menos 30 días antes de la colección del semen y desde la vacunación no han pasado más de doce meses.
	Vakcinacijos data / Date of vaccination / Fecha de vacunación
	Vakcinos pavadinimas / Name of vaccine / Nombre de la vacuna

	1. DD/MM/YYYY
	

	2. DD/MM/YYYY
	

	3. DD/MM/YYYY
	


4. Šuo donoras buvo ištirtas dėl Brucella canis ne daugiau kaip 20 dienų prieš arba ne daugiau kaip 30 dienų po spermos surinkimo, gauti neigiami tyrimo rezultatai. / The donor dog was subjected to a diagnostic test for Brucella canis no more than 20 days before or no more than 30 days after collection, having obtained negative results. / El perro donador fue sometido a una prueba diagnóstica para Brucella canis no más de 20 días antes o no más de 30 días después de la recolección, habiendo obtenido resultados negativos.
	Tyrimo dėl Brucella canis data / Date of diagnostic test for Brucella canis / Fecha de la prueba de diagnóstico para Brucella canis
	Rezultatas / Outcome / El resultado

	1. DD/MM/YYYY
	


5. Šuo donoras buvo vakcinuotas nuo leptospirozės ir buvo gauti du neigiami serologinių tyrimų rezultatai, atlikti 14 dienų intervalu; antrasis mėginys paimtas likus 21 dienai iki spermos surinkimo; gautas titras ne didesnis nei 1:400 kiekvieno tyrimo metu ir titras nepadidėjo lyginant pirmojo ir antrojo tyrimo rezultatus. / The donor dog was vaccinated against leptospira and was negative to two serological tests with an interval of 14 days; being the second sample taken within 21 days prior to the semen collection; with a titre no greater than 1: 400 in each without any increase in titre between the first and second tests. / El perro donador fue vacunado contra leptospira y resultó negativo a dos pruebas serológicas con un intervalo de 14 días; siendo la segunda muestra tomada dentro de los 21 días previos a la colección del semen; con un título no mayor de 1:400 en cada una sin ningún aumento en el título entre la primera y segunda prueba.
	Tyrimo dėl leptospirozės data / Date of test for leptospira / Fecha de la prueba para leptospira
	Rezultatas / Outcome / El resultado

	1. DD/MM/YYYY
	

	2. DD/MM/YYYY
	


6. Šuo donoras nebuvo naudotas natūraliam apsėklinimui tuo laikotarpiu, kai buvo imami ir tiriami kraujo mėginiai, ir spermos surinkimo laikotarpiu. / The donor dog has not been used for natural insemination during the taking of samples for blood tests and testing, and collection of semen. / El perro donador no ha sido utilizado para monta natural durante la toma de las muestras para análisis de sangre, resultados de las mismas y la recolección del semen.
INFORMACIJA IŠ CENTRO VETERINARIJOS GYDYTOJO / INFORMATION FROM THE CENTER'S VETERINARIAN / INFORMACIÓN DEL MÉDICO VETERINARIO DEL CENTRO
7. Spermą surinko veterinarijos gydytojas, kuris patvirtino, kad spermos surinkimo metu ir 30 dienų prieš tai gyvūnas neturėjo jokių klinikinių infekcinės ligos požymių. / The semen was collected by a Veterinarian, who verified that at the time of collection of the semen and in the previous thirty days, the animal has not presented signs of infectious diseases. / El semen fue colectado por un Médico Veterinario, el que ha constatado que en el momento de la colección del semen y en los treinta días anteriores, el animal no ha presentado signos de enfermedades infecciosas.
VETERINARINĖ INFORMACIJA APIE SPERMOS SURINKIMO CENTRĄ / SANITARY INFORMATION OF THE SEMEN COLLECTION CENTER / INFORMACIÓN SANITARIA DEL CENTRO DE RECOLECCIÓN DE SEMEN
8. Yra reguliariai kontroliuojamas kompetentingos institucijos. / It is controlled regularly by the official authorities. / Es controlado con regularidad por las autoridades oficiales.
SPERMOS SVEIKATOS INFORMACIJA / HEALTH INFORMATION OF THE SEMEN / INFORMACIÓN SANITARIA DEL SEMEN
9. Spermos surinkimas, apdorojimas ir laikymas yra atliekami prižiūrint veterinarijos gydytojui. / The collection, processing and storage must be supervised by a Veterinarian. / La recolección, procesamiento y almacenamiento deben ser supervisados por un Médico Veterinario.
10. Buteliukai turi būti supakuoti į naują arba prieš naudojimą išplautą ir dezinfekuotą konteinerį; visi konteineryje likę šiaudeliai buvo išmesti ir naudojamas tik naujas skystas azotas. / The vials must be packaged in a new container or have been washed and disinfected before use; all leftover straws were discarded, only new liquid nitrogen will be used. / Los viales deben ir empaquetados en un contenedor nuevo o que haya sido lavado y desinfectado antes de usarse; todas las pajillas sobrantes fueron desechadas, sólo se usará nitrógeno líquido nuevo.
	Konteinerio dezinfekavimo data (jei taikoma) / Container disinfection date (if applicable) / Fecha de desinfección del contenedor (si corresponde)
	Dezinfektanto pavadinimas ir koncentracija / Name and concentration of disinfectant / Nombre y concentración de desinfectante

	DD/MM/YYYY
	


11. Skiediklyje neturėtų būti jokių patogeninių mikroorganizmų ir visi jo komponentai turi būti išvardinti. / The diluent should not contain pathogenic microorganisms and all its components should be mentioned. / El diluyente no debe contener microorganismos patógenos y deben mencionarse todos los componentes del mismo.
	Naudojamas spermos skiediklis / Used semen diluent / Diluyente de semen usado
	Sudėtis / Consist / Composición

	
	


12. Visos procedūros turi būti atliekamos aseptinėmis sąlygomis. / All procedures must be carried out under aseptic conditions. / Todos los procedimientos deben haber sido realizados bajo condiciones asépticas.

	


